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Cmamms  npucssyeHa  0CO6/UBOCMAM
HagyaHHs1 JIeKCUKU CmYyOeHMmIB-pasHUKi8 3a
90MoMo20t0  odKacm-mexHo/1oaii, ABMOPKOK
rposedeHe onuMysaHHsl BUK/1adayis yKpaiH-
cbkux 3BO wjodo cmaHy BUKOpUCMAHHSI 1M100-
Kacmig /11 HagyaHHs1 iHO3eMHOI Mosu. Jluwe
23% pecrioHoeHMIB PosedeHo20 ornumyBsaHHs1
3a3HaqusIu, Wo BUKOPUCMOBYIOMb Mookacmu
0719 Has4aHHs /IeKCUKU. Pe3sysibmamu  ornu-
MyBaHHs, @ MakKoX aHa/li3 HU3KU HayKosUX
npayb yKpaiHCbKUX ma 3apy6iKHUX Y4eHUX
00380/1U/1U 3pO6UMU BUCHOBOK MPO aKmyasib-
HiCMb MopywysaHo20 y yili cmammi numaHHsi
w000 BUKOPUCMAHHST MOOKACMIB /151 HaB4aHHS!
JIEKCUKU  CMyOeHmiB-npasHukig. Y cmammi
HageOeHi MpuKnaou sIKk aymeHmMuyHux, mak i
OCBIMHIX nookacmig O/ HaB4yaHHsI JIeKCUKU
topucmis.  Ocob/iuga ygaza y cmammi pu-
dinieHa emariHocmi (hopMyBaHHs JIEKCUYHUX
HasUYoK y cmyoeHmIs-topucmig 3a 00IOMO20t0
rnookacmuHay. Ha oOcHoBi aHanisy HaykKosux
npayb asmopka BUOKPEM/IKOE Maki emanu, siK:
1) npeseHmayisi, cemaHmu3ayisi i rnepsuHHe
3aKpir/ieHHs1 JIEKCUYHUX 0OUHUUb, 2) asmoma-
mu3sayjist MoBIEHHEBUX Ol cmydeHmis 3 HOBUMU
JIEKCUYHUMU  OOUHUUSIMU 8 [TOHadghpasosux
e0HocmIsix/thaxosux Mikpomekcmax; 3) asmo-
Mamu3ayisi Mog/ieHHesUX Oiti cmydeHmis 3
HOBUMU JIEKCUYHUMU OOUHUYSIMU Y POOYKMUB-
HOMY MOB/IEHHI. Y cmammi makox HaseodeHi
puKIaou Brpas, Wo XxapakmepHi 07151 KOHO20
emarly Has4aHHs1 JIeKCUKU 3a O0rMOMO20H0 M00-
Kacm-mexHosioaii. Asmopka 38epmae  yBazy
Ha me, wo 0719 HasyaHHs JIeKCUKU CMmyOeH-
mig-rpasHuUKi8 3a O00MOMO20t0 MoOKacMuHay
8apmo  po3pobuMuU  Bripasu  PisHo20 mury
(HEKOMYHIKamuBHi, ~ YMOBHO-KOMYHIKamUuBHI,
KoMyHikamusHi). KoxHa sripasa mMicmumb maki
CMPYKMYpPHIi KOMIOHEHMU, SIK: Mema, Ouikysa-
Hul pe3y/ibmam, mur srpasu, iHempykuyisi. Ha
OCHOBI MPOBEOEH020 OOC/TIOXEHHST asmopka
po6UMb BUCHOBOK PO egheKmuUBHICMb BUKO-
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The article deals with the specifics of teaching
vocabulary to law students by means of pod-
casting technology. The author conducted a
survey of educators of Ukrainian higher educa-
tional establishments on the use of podcasting
for teaching a foreign language. Only 23% of
respondents to the survey said they use pod-
casts to teach vocabulary. The results of the
survey, as well as the analysis of a number of
scientific works of Ukrainian and foreign schol-
ars, allow coming to a conclusion that the issue
raised in this article on the use of podcasts for
teaching vocabulary to law students is topical.
The article provides examples of both authen-
tic and educational podcasts for teaching legal
vocabulary. The article pays special attention to
the stages of development of law students’ lexi-
cal skills by means of podcasting. Based on the
analysis of scientific works, the author identifies
the following stages: 1) presentation, semanti-
zation and initial consolidation of lexical units;
2) automation of students’ speech actions with
new lexical units in supra-phrase units / profes-
sional microtexts; 3) automation of students’
speech actions with new lexical units in produc-
tive speech. The article also provides examples
of exercises specific to each stage of vocabu-
lary teaching by using podcasting technology. In
the research the author draws attention to the
fact that teaching vocabulary to law students
by means of podcasting requires development
of different types of exercises (non-communi-
cative, conditionally communicative, and com-
municative ones). Each exercise contains the
following structural components: aim, expected
result, type of exercise, instructions. Based on
the research, the author concludes that the
effectiveness of the use of podcasts for teaching
vocabulary to law students is effective, in case
following the defined staging. The article also
specifies a promising area of further research,
namely the development of a model for the for-
mation of law students’ lexical skills by means of
podcasting technology.

Key words: stages of teaching, lexical skills,
survey, podcasting technology, legal English.

Ta roBOPiHHI. Pa3om i3 Tum nuwe 23% pecrnoHAeH-

Burnagi. fNogkact-TexHonoria sk 3aci6 HaB4YaHHA
iHO3eMHOI MOBW LUMPOKO BUKOPUCTOBYETHLCA ANA
(pOpMyBaHHA HLLIOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI CTy-
JeHTiB-npaBHUKIB. Tpo ue, 30kpema, CBigYUTb
npoBefeHe Hamn ONMUTYBaHHSA BUKIagadviB yKpaiH-
cbknx 3BO. Ha 3anuTtaHHA «4YnM BUKOPUCTOBYETE
BN podcast-TeXHOMOrit0 Ha 3aHATTSAX 3 IHO3EeMHOT
MOBU?» 81% pecnoHAEHTIB Aanu CTBepaXyBasibHY
BignoBiab (puc. 1).

MpoBefeHe oONUTYBaHHA MoKasasio, WO Moj-
KacTu 34e6iNbLoro BUKOPUCTOBYIOTLCA A1 PO3BU-
TKY Y CTYAEHTIB MOB/IEHHEBUX YMiHb B ay/itoBaHHiI

Bunyck 42. 2021

TiB 3aCTOCOBYIOTb MOAKACT-TEXHOSOr0 AN1A POopMy-
BaHHA MOBHMX HABUYOK, 30KpeMa fiekCuyHuXx. Lie, Ha
Hally OymKy, Bumarae ocobnmBoi yBarm B KOHTEKCTI
pO3p0o6KM eTaniB HaBY4aHHA OPUAMYHOIT JIEKCUKM 3a
[ONOMOro nogkKacT-TeXHOsOriT Ta BignoBigHOT cuc-
Temwu Brpas Ta 3aBAaHb.

AHanis ocTaHHiIX gocnimpkeHb i nyo6nikauin
CBIAUNTb, WO MOpPYLEeHa y Uil cTaTTi npobeMatnka
aKTMBHO BMBYAETLCA 3apyOiKHVMUK Ta BITYNIHAHUMU
HaykoBUsAMHK, 3okpema O.b. BbanTiHowo, O.B. birny,
H.B. Mpuuuk, H.B. Kapgawosoto, C.O. MopryHoBoto,
A.A. Carvalho, A. Hazell, G. Stanley, G. Stewart.
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BuyeHnmun, 30kpema, Oynm npoaHaslisoBaHi
0CO6MMBOCTI BUKOPUCTAHHA TeXHoNorii noa-
KacTiB y Mpoueci HaB4YaHHsS iHO3EMHOI MOBMU
CTYAEHTIB HEMOBHUX cneuianbHocTeli [1; 5; 12;
17]; pocnimxeHo AMAaKTUYHWIA NOTeHUjan nog-
KacTy sik 3ac00y iHTeHcuikauii HaBYaHHS iHO-
3eMHOI MOBW CTYZEHTIB Ta PO3rNSHYTO OCHOBHI
etanu poboTn 3 uuMm cepsicom [7]; 3'sicoBaHO
0COO6/IMBOCTI OpraHi3ayjii HaB4aNIbLHOro npolecy
BMBYEHHSA iHO3eMHOI mMoBu Yy 3BO 3 BUKOpMUC-
TaHHAM NOAKaCTUHrY [8]; BUBYEHO OCOGMBOCTI
BMKOPUCTaHHA MoAkacTiB Ana  dopMyBaHHS
KOMMNETEHTHOCTI B ayaitoBaHHi cTtyaeHTiB 3BO
[6; 14; 15; 16], a TakoX pPO3rNAHYTO chneuu-
oiky nogkacTy SIKk cyvacHOro 3acoby ¢hopmyBaHHs
MDKXKYIbTYPHOT KOMNETEHTHOCTI Ha Pi3HUX CTYMNeHsX
HaBYaHHSA iHO3eMHOoI MoBM [2; 3].

Pa3om i3 Tum, He3BaXXaroumn Ha r'pyHTOBHI 3400yTKN
BYEHVX-METOAUCTIB LUOAO BUKOPUCTAHHSA MNOAKacCT-
TEXHONOri An151 OpMyBaHHS IHLLOMOBHOT KOMMNETEHT-
HOCTIi, MMTaHHA PO3BUTKY JIEKCUUYHUX HABMYOK Y CTY-
[OEHTIB-NPaBHUKIB 3a/IMLLAETLCA MasOAO0CAIIKEHUM.

MeTolo L€l CTaTTi € BU3HAYEHHSA eTaniB HaBYaHHSA
NIEKCUKN CTYAEHTIB-MPaBHMKIB 32 [A0OMOMOrOK Moj-
KacT-TexHonorii Ta po3pobka npuknagis Bnpas
i 3aBAaHb A/1A X peanisauii nig yac BUBYEHHA OpU-
[ONYHOT aHrNiNCbKOT MOBMW.

Buknag oCHOBHOro matepiany AOCNifKeHHS.
MoakacTuHr — ue cnocibé ny6nikauii megianoTokis
(3BykoBMX mp3 abo Bigeonepegay) y BCECBITHIN
MepexXi IHTepHEeT, y pasi AKOro BOHW TPaHC/KTbCSA
ocobnmBnm 4mHom (npoTtokon RSS), wo [o3Bonsie
BCIM KopucTyBayam |HTepHeTy O3HaiomsBaTucs
3 HAMMK Ta 3aBaHTaxyBaTtu iX. [logkacTom Ha3uBa-
€TbCA abo okpemuii haiin, abo perynspHoO OHOB-
NloBaHa cepisl TakMx oainis, wo ny6/ikyloTbca 3a
ofHielo anpecoto B IHTepHeri [1]. MNoakacTu 3a3Bu-
yail NoAiNATLCA Ha ayTeHTUYHI Ta OCBITHI [5, ¢. 25].
3-NOMiXX ayTEHTUYHMX NOAKACTIB, AKi JOPEUYHO BUKO-
pucToByBaTM AN (POPMYBaHHS JIEKCUYHUX HaBU-
YOK Y CTYAEHTIB-NMPaBHMKIB, BApTO Big3HaunTu: Yale.
International Law; Cambridge Law: Public Lectures
from the Faculty of Law; University of Oxford. Law
Faculty Podcast; Legal Talk Network; Law in Action;
Stanford Law Ta iHwWi. CBOE Yeprol OCBITHI Nofa-
KacTu O/151 BUBYEHHS IOPUANYHOT TIEKCUKN — e The
Study Legal English with Louise; Legal Speak;
4 Legal English Podcast Ta iHLi.

Bax/mBMm acnekToM HaBYaHHA HOPULNYHOT Nek-
CMKM 3a A0MOMOrol MOAKACTIB € BU3HAYEHHN eTan-
HOCTI [18, c. 144]. OCKiNlbKN HaBYaHHSI NEKCUKU CTYEH-
TiB-MPaBHUKIB 3a JOMNOMOrOI0 NOAKACT-TEXHO/IOTiT Ma€e
6yTV peneBaHTHUM eTanam HOPMYBaHHS STIEKCUYHOI
HaBUYKN 3arasioM, NPoaHai3yeEMO pesysbTatn Hay-
KOBUX [OCAIMKEHb, MPUCBAYEHMX LbOMY MUTAHHIO.

C.B. CwmoniHa, BMBYatun eTann ¢opmMyBaHHS
iHLUOMOBHOI J1EKCUYHOT KOMMETEHTHOCTI, BMOKpeM-
N0€e eTan 03HaOMJ/IEHHS 3 HOBUMW JIEKCUYHUMU

Puc. 1. OnutyBaHHA BUKNagadiB iHozeMHux moB 3BO
040 BUKOPUCTAHHSA NOAKACT-TEXHOMOrIi Nig Yac 3aHATb

OAVHULAMM Ta eTan aBToMatu3auii Aili 3 HOBMMM
NEKCUYHMMN  oguHULAMKN (POPMYBAHHSA HAaBUYOK),
AKa Bif0yBaeTbCA Ha PiBHi: &) c/I0BOOPMU, BISIbHOTO
CNOBOCMNOMYYEHHS, dopasn/pedeHHs, 6) noHaadpasn
(mianoriyHoi abo MOHONOTIYHOT €AHOCTI) i MiKpO-
TekcTy [9, c. 19].

Caoeto yeproto 3.K. Conomko, gocnigpkyroum etan-
HICTb (DOPMYBaHHS TEKCUYHOT HABUYKM, BUAINSE TpU
eTanu, Taki sik: 1) npe3eHTalisi, cemMaHTM3auis i nep-
BMHHE 3aKpiM/IeHHA NEeKCUYHUX OAMHULUb; 2) aBTo-
MaTu3aLis MOB/IEHHEBUX [ CTYAEHTIB 3 HOBUMMU
NIEKCUYHMMMW OAMHULAMNY; 3) YAOCKOHA/IEHHS peuen-
TUBHOT NNIEKCUYHOI KOMNeTeHTHOCTi [10, c. 36].

3HaA4YHNIA HAYKOBUIA iIHTEPEC Y MeXax LibOro AocC/li-
[KeHHs1 CTaHOBUTb €TanHiCTb, 3anponoHoBaHa
C.B. bogHap. Ha gymky gocnigHuui, HaB4aHHS fek-
CVKM MOBWHHE BigbyBaTncs y Tpu eTanu, Taki SK:
1) KOTHITMBHO-HAKOMUUYYBaJIbHWIA, ON1A SKOr0 Xapak-
TEepPHEe 03HANOM/IEHHS 3 HOBOH) /IEKCMKOIO Ta CEMaHTU-
3auisi, (hopMyBaHHSA MOB/IEHHEBMX Ta Nepeknagalb-
KMX HaBMYOK Ha PIiBHI CNOBOCMOYYEHHS/pPEUEHHS;
2) NpakKTUKO-AiANbHICHWUIA, Ha SKOMY BiAOyBa€ETbCA
(hopMyBaHHS IEKCMYHMX HABUYOK Y NoHaagpasoBmnx
eoHoCTAX/PaxoBUX MiKpOTEKCTax Ta 3) TBOPUO-KOMY-
HIKaTVBHWIA, AKWIA HaLiIeHnii Ha PO3BUTOK HaBUMYOK
BXMBAHHSA NIEKCUYHUX OAMHULL Y MPOAYKTUBHOMY
MOBJIEHHI [4, c. 35-37].

C.®. WartinoB Takox Buainse Tpu etanu op-
MyBaHHS JIEKCUYHUX HaBWMYOK: 1) eTan BBEAEHHS,
cemaHTu3aLii HOBOro C/I0Ba i NEpPBMHHOIO MOro Bia-
TBOPEHHS; 2) eTan CUTyaTMBHOIO TPeHyBaHHA Ta
CTBOPEHHS MILIHUX NNEKCUYHUX MOBJIEHHEBUX 3B'A3KIB
B OAHOTUMHMX MOBJSIEHHEBMX CUTyauisx; 3) Bapia-
TUBHUIA CUTYaTUBHMWI eTan — CTBOPEHHS AUHaMIYHMX
NIeKCMYHMUX MOBJ/IEHHEBUX 3B’A3KIB, HaBYaHHA HOBO-
KOMOIHYBaHHS 3HANOMMX JIEKCUYHUX €/TEMEHTIB Yy pi3-
HWMX KOHTekcTax [11, c. 125].

MpoBeaeHuii aHania HayKOBMX AOC/iAKEHb, Npu-
CBSIYEHNX eTanHOCTi (DOPMYBAHHS NIEKCUYHOI HaBW-
UKW, JAE HaM MOX/MBICTb BUOKPEMWUTW Taki etanu
HaBYaHHS NIEKCUKU CTYAEHTIB-NPaBHMKIB 3a AOMNOMO-
rot0 NoAKacT-TEXHOOTIT, SK:

1) npeseHTaujin, cemMaHTM3auia i nepeBuHHE 3akpi-
NAIEHHSA NEKCUYHNX OQUHULb;
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2) aBTOMaTM3alis MOB/IEHHEBMX [iil CTyAEHTIB
3 HOBMMW JIEKCUYHMMW OAMHULAMU B noHadcpaso-
BUX €AHOCTSX/haxoBuX MiKpOTEKCTaX;

3) aBTOMAaTM3alis MOB/IEHHEBUX Qfiii CTyQEHTIB
3 HOBUMMW JIEKCUYHUMMN OAMHULSAMU Y NPOAYKTUBHOMY
MOB/EHHI.

PosrnsiHemo npuknaay Bnpas i 3aBaaHb, Ski pea-
Ni3y0TbCA Ha KOXXHOMY i3 3anpOnoHOBaHMX €eTani..
3ayBaxumo, WO AN nepuoro etany 6yayTb Xapak-
TepHi BNpaBuy HEKOMYHIKATUBHOTO TWMy, 418 APpYroro
erany — HEeKOMYHIKaTMBHI Ta YMOBHO-KOMYHIKaTUBHI
BNpaBu, 4S8 TPETbOrO — 3aBAaHHA KOMYHiKaTuB-
Horo Tuny. Bnpaswu i 3aBAaHHS po3p06/EHi HA OCHOBI
mMartepianis nogkacty The Study Legal English with
Louise [13], NpUCBSAYEHUX HANUCaHHK [AO0roBOpIB
aHrNiNCcbKO MOBOIO.

Bnpasa 1 (Etan 1)

Mema - npeseHTauis HOBMX JIEKCUYHUX OOn-
HULb. OuikysaHul pe3y/sibmam: CTYAEeHTW 3HaTuM-
YTb NIEKCUYHI OAWHWULI, XapakTepHi AN HanMcaHHs
[OrOBOpPY aHrNiNCcbKO MOBOW. Turn srpasu: peuen-
TMBHA, HEKOMYHiKaTuBHa, MNWCbMOBAa, OAHOMOBHA,
TpeHyBanbHa. IHcmpykyis: Listen to the interview on
contract drafting tips and find the words, which mean
the following:

1) a lawyer who gives legal advice and help, and
who works in the lower courts of law

2) a legal agreement in which you pay money in
order to use a building or a piece of land for a period
of time

3) the formal and technical language of legal
documents that is often hard to understand

4) (phrasal verb) remove

5) mentioned previously

6) a part of a legal document

7) when someone always behaves or performs in
a similar way or when something always happens in
a similar way

8) a moral or legal duty to do something

9) an explanation or opinion of what something
means

10) a word or phrase that is used to refer to a
particular thi.

Bnpaea 2 (Etan 2)

Mema — aBTomatmn3aulis MOB/TIEHHEBMX il CTyAeH-
TiB 3 HOBUMW NEKCUYHUMMN OAMHMUAMU. OuyikysaHul
pesysbmam; CTYAEHTW 3MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTU
HOBI NEKCUYHI OAUHWLI, XapakTepHi 4718 HanucaHHsA
[0roBOpy aHrniicbKo MOBOIO, Ha piBHI thpasn. Tun
sripasu: peuenTMBHA, HEKOMYHIKaTUBHA, NMMCbMOBA,
OQHOMOBHa, TpeHyBasibHa. IHCmMpykyisi: Complete
the sentences with the words from the previous task.

1) Pursuant to Amendment no. 5, of the

law a person given a protective
injunction shall be prohibited from carrying or bearing
a firearm.

2) Proportionality and are applied in

determining whether disciplinary action is warranted.
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3) This contract is
understood by a layperson.
4) Our will handle it from here.

5) We just signed a new

Bnpasa 3 (Etan 2)

Mema — aBTOMaTtu3auiss MOB/IEHHEBUX [iii CTy-
[OEHTIB 3 HOBUMWU NIEKCUYHUMW OaMHMUAMMK. OYiKy-
BaHuli pe3ysibmam: CTYLEHTU 3MOXYTb BUKOPMUC-
TOBYBaTW HOBi JIEKCUYHI OAVHWLI, XapakTepHi Ans
HanucaHHs AOroBOPY aHrNiiCbKOK MOBOK, Ha PIBHI
opasun. Tun snpasu: peuenTrBHa, HEKOMYHIKaTUBHA,
nMucbMOBa, OAHOMOBHA, TPEHYBaslbHA. [HCMPYKYisi:
Put the words in the correct word order to make up
a sentence.

1) the sub-agreement when / it is appli-
cable / is inserted in / to a Government or govern-
mental agency /An additional clause /. /

2) now mostly of / The term is / historical
significance /. /

3) short film /. /stuff that didn’t work, it / If you cut
out the / would make a great /

4) obligations under international law / also
overrides other / This Charter-based obligation /. /

5) that interpretation could / He asked whether /
find consensus /. /

Bnpasa 4 (Etan 3)

Mema — aBTOMaTu3alisi MOBIEHHEBUX Aili CTy-
OEHTIB 3 HOBMMMW NIEKCUYHMMMW OAMHMLAMM Y MNPO-
OYKTMBHOMY MOB/EHHI. OuikysaHull pe3ysibmam:
CTYAEHTM 3MOXYTb BWKOPMUCTOBYBaTU HOBI JlEK-
CUYHI OfMHULI, XapaKTepHi N8 HanucaHHA [oro-
BOPY aHriiCbKOKD MOBOK, B YCHOMY MOB/IEHHI.
Tun sripasu: NPOAYKTUBHA, KOMYHIKaTMBHa, YCHa,
OfHOMOBHA. [HCmMpykyis: Imagine you are a
practicing lawyer delivering a guest lecture to law
students at Taras Shevchenko National University of
Kyiv on contract drafting. Summarize the tips you
have learned from the video. Use the words from the
previous tasks.

BucHoBku. OTxe, NiACYMOBYKOUM BuLle3a3Ha-
yeHe, MOXEeMO 3p06UTU BUCHOBOK, LLO (hopMyBaHHSA
JNIEKCMYHMX HaBUYOK Yy CTYAEHTIB-NPaBHMKIB 3a 40MNo-
MOrOl0 NOAKaCT-TEXHOMOTIT € ed)eKTUBHUM 3a YMOBU
LOTPYMaHHSA eTanHOCTi HaBYaHHS NIEKCUKK, ONUCAHOI
y uiii po6oTi. N8 HaB4YaHHA JIEKCUKM BapTO BMWKO-
pUCTOBYBaTW K aBTEHTWYHI, TaK | OCBITHI NogKacTu.
BrnpaBu Ta 3aBAaHHSA MOBWHHI BYTU PISHOMAHITHUMU
3a cBOIMKW Tunamu. Ha nepluomy i gpyromy etanax
PEKOMEHOYEMO BMKOPUCTOBYBATM pPELENnTMBHI Ta
NPOAYKTUBHI BNpaBu HEKOMYHIKaTMBHOIO Ta YMOBHO-
KOMYHIKaTMBHOroO Tuny. N8 TPeTboro erany BapTo
pO3pobUuTM NPOAYKTUBHI BNpPaByM KOMYHIKATMBHOIO
TMny, yCHi Ta/abo NMCbMOBI.

Po3rnsHyTi acnektn y Uik po6oTi MOXYTb Ciy-
rysatv nigrpyHTAM Ans nojanbluvx AOCHiIKEHb,
30Kpema B KOHTEKCTI po3pobkn moaeni hopmyBaHHs
NEKCUYHMX HABWYOK Yy CTYAEHTIB-NPaBHUKIB 3a JOMN0-
MOTOH NOAKACT-TEXHOOTIN.

, hot meant to be
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